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Art. 21 (nouveau) Art. 21 (nieuw)

Insérer un chapitre V, contenant un article 21
(nouveau), et libellé comme suit :

Een hoofdstuk V invoegen, houdende een arti-
kel 21 (nieuw), luidende:

«Chapitre V «Hoofdstuk V

Disposition modifiant la loi du 29 juin 1964
concernant la suspension, le sursis et la probation.

Bepaling tot wijziging van de wet van 29 juni 1964
betreffende de opschorting, het uitstel en de probatie.

Art. 21. — Dans la loi du 29 juin 1964 concernant
la suspension, le sursis et la probation, il est inséré un
article 18bis, libellé comme suit :

Art. 21. — In de wet van 29 juni 1964 betreffende
de opschorting, het uitstel en de probatie, wordt een
artikel 18bis ingevoegd, luidende:

«Art. 18bis. — Pour l’application de la présente loi
aux personnes morales, les niveaux de peine prévus
doivent se lire comme suit :

«Art. 18bis. — Voor de toepassing van deze wet op
rechtspersonen worden de bepaalde strafdrempels
gelezen als volgt :

— à l’article 3, alinéa premier : quatre mille francs
au lieu de deux mois, et cent vingt mille francs au lieu
de cinq ans;

— in het eerste lid van artikel 3 : vierduizend frank
in plaats van twee maanden, en honderdtwintigdui-
zend frank in plaats van vijf jaar;
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— à l’article 8, § 1er, alinéa premier : vingt-quatre
mille francs au lieu de douze mois, et cent vingt mille
francs au lieu de cinq ans;

— in het eerste lid van § 1 van artikel 8 : vieren-
twintigduizend frank in plaats van twaalf maanden,
en honderdtwintigduizend frank in plaats van vijf
jaar;

— à l’article 8, § 1er, quatrième alinéa: douze mille
francs au lieu de six mois;

— in het vierde lid van § 1 van artikel 8 : twaalfdui-
zend frank in plaats van zes maanden;

— à l’article 13, § 1er: cinq cents francs au lieu d’un
mois;

— in § 1 van artikel 13: vijfhonderd frank in plaats
van een maand;

— à l’article 13, § 4, deuxième alinéa: cent vingt
mille francs au lieu de cinq ans;

— in het tweede lid van § 4 van artikel 13:
honderdtwintigduizend frank in plaats van vijf jaar;

— à l’article 14, § 1er: mille francs au lieu de deux
mois.»

— in § 1 van artikel 14: duizend frank in plaats van
twee maanden.»
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